076 Blessed Cities - Monday
Page 29 of 29.





076 Ciudades Benditas- Lunes 


076 Blessed Cities – Monday

Leyendo de la Biblia al Día…
Reading from the New Living Testament Bible…

 Proverbios 11:10 al 12

Proverbs 11:10 through Proverbs 11:12 

“La ciudad entera celebra el éxito del hombre bueno,
 “The whole city celebrates when the Godly succeed.  

e igualmente la muerte del impío.

They shout for joy when the Godless die.  

La buena influencia de los ciudadanos justos hace prosperar la ciudad,
Upright citizens bless a city and make it prosper, 

pero la decadencia moral de los malvados la lleva cuesta abajo.” 
but the talk of the wicked tears it apart.” 

¿Cuándo fue la última vez que viste una ciudad entera celebrar cuando los justos triunfan?

When was the last time you saw a whole city celebrate when the Godly succeeded?  

Está en la Biblia.

It is in the Bible.  

Aquí está en el libro de Proverbios.
Here it is in the book of Proverbs.  

Dice que toda la ciudad celebra cuando los justos triunfan.

It says the whole city celebrates when the Godly succeed.  

Debo decir que nunca he visto eso,

I must say that I have never seen that, 

yo no he sabido que alguna ciudad tenga una celebración por el triunfo de los justos.

I haven’t noticed any cities holding celebrations due to the success of the Godly. 

Creo que debemos buscar el entendimiento espiritual de estos versículos.

I believe we have to look at the spiritual understanding of these verses.  

De la ciudad que se está hablando aquí en el libro de Proverbios….

The city that is spoken of here in the book of Proverbs…. 

puede que no sea una ciudad natural, como Nueva York o Miami.

It may not be a natural city, such as New York or Miami.  

La Biblia dice que ninguna escritura es de interpretación privada.

The Bible says that no scripture is of private interpretation.  

La Palabra de Dios no es para ser interpretada de forma privada,

The Word of God is not to be privately interpreted, 

Se refiere a que no se le ha dado a nadie un entendimiento especial que otro no tenga.
meaning no one has been given a special understanding that no one else has.  

Pero creo tener una idea acerca de esta ciudad a la que aquí se refiere.
But I do think I have an insight regarding this city that is being referred to here. 

Yo quiero analizar y exponer correctamente la palabra de Dios para descubrir de lo que está hablando.

I want to correctly divide the Word of God to find out what it is talking about.

2da. de Timoteo 2:15 dice, “Estudia para mostrarte a ti mismo aprobado ante Dios,

II Timothy 2:15 says, “Study to show yourself approved unto God, 

un trabajador que no tiene de qué avergonzarse, analizando y exponiendo la palabra de verdad.”

a workman that needs not to be ashamed, rightly dividing the word of truth.”  

¿Qué ciudad celebra cuando los justos triunfan?
What city celebrates when the Godly succeed? 

Como yo oré y medité sobre esto por años,

As I prayed and meditated on this over the years, 

el Señor continuamente trajo a mi mente sus referencias de la ciudad de Dios.

the Lord continually brought to my mind his references to the city of God.  

Escuchen en Salmos 46. 

Listen in Psalm 46.  

Dice, “Dios es nuestro refugio y fuerza, y una ayuda siempre presente en tiempos de problemas.

It says, “God is our refuge and strength, an ever-present help in time of trouble. 

Por lo tanto, no temeremos aunque la tierra se desintegre,

Therefore, we will not fear though the earth gives way, 

y los montes se derrumben y caigan en el mar.

and the mountains fall into the sea. 

¡Que rujan los océanos espumantes!
Though its waters roar and foam, 

¡Que se estremezcan los montes!
and the mountains quake with their surging, 

un río de gozo fluye a través de la ciudad de Dios.  

there is a river whose streams make glad the city of God.  

De la santa morada del Dios que está sobre todos los dioses.

The holy place where the most high dwells.  

Dios habita en ella. Ella no caerá.

God is within her.  She will not fall.  

Dios le ayudará al comenzar el día.

God will help her at the dawn of day.  

Las naciones están en caos.
Nations are in an uproar.  

Los reinos caen.

Kingdoms fall.  

Él levanta su voz y la tierra se estremece. 

He lifts his voice and the earth melts.  

El Señor todopoderoso está con nosotros.

The Lord Almighty is with us. 

El Dios de Jacob es nuestra fortaleza.”

The God of Jacob is our fortress.” 

Sabemos que el libro de Apocalipsis habla acerca de una ciudad santa

We know that the book of Revelation talks about a heavenly city 

que sus calle son de oro puro, como vidrio transparente.
whose streets are paved with gold, as it were transparent glass.  

Todos estamos deseosos de ir ahí algún día.

We are all looking forward to going there one day.  

Entonces ¿podría ser esto de lo que se ha estado hablando?

And yet could this be what is being talked about here?  

Dice que ahí hay un lugar donde sus arroyos hacen deleitosa la ciudad de Dios. 
It says there is a place whose streams make glad the city of God, 

El lugar sagrado donde habita el Altísimo.

the holy place where the Most High dwells.  

Esa referencia de donde habita el Altísimo,

That reference to the Most High dwelling, 

nos hace pensar que esta es la ciudad mencionada en el libro de Apocalipsis.

tends to make us think that this could be the city mentioned in the book of Revelation. 

Pero, también hay otros lugares de los que se habla,

But, there are also other events spoken of, 

así como las naciones que están en caos y los reinos en decadencia
such as the nations that are in an uproar and kingdoms falling.  

Él levanta su voz y la tierra se derrite.

He lifts his voice and the earth melts.  

Esto indica que esta ciudad no va estar ahí en el futuro cuando todos vayamos al cielo.

This indicates that this city isn’t way out there in the future when we all get to heaven.  

Dice en este Salmo que Dios es nuestro refugio y nuestra fuerza,

It says in this Psalm that God is our refuge and strength, 

una ayuda permanente en tiempo de problemas.

an ever-present help in trouble. 

Mi comprensión de esa ciudad en el cielo, la Nueva Jerusalén es ésta:

My understanding of that city in the sky, the New Jerusalem, is this:

no va a ver ningún problema ahí.

there is not going to be any trouble there. 

Pero, este Dios es un Dios quien siempre está presente en tiempo de problemas.

But, this God is a God who is an ever-present help in time of trouble.  

Él está disponible para nosotros ahora.

He is available to us now. 

Realmente creo que esta ciudad de Dios se refiere a algo aquí y ahora en la fase de la tierra.

I really believe that this city of God refers to something here and now on the face of the earth. 

Aunque no pueda ser visto, la gente de Dios puede tocarla cuando ellos pasan tiempo con Dios.

Though it can not be seen, God’s people can touch it when they spend time with God. 

“Hay un arroyo cuyos ríos alegran la ciudad de Dios.

“There is a stream whose rivers make glad the city of God.  

Hay una ciudad que celebra cuando los justos triunfan.

There is a city who celebrates when the Godly succeed.  

Veamos en otra parte para ver si podemos comprender más acerca de esta ciudad de Dios. 

Let’s look at another place to see if we can understand more about this city of God. 

En Salmos 87, escuchen mientras leo.

In Psalm 87, listen as I read.  

“Él ha establecido su fundación en la montaña sagrada.

“He has set his foundation on the holy mountain.  

El Señor ama las puertas de Sión más que a todas las casas de Jacob.

The Lord loves the gates of Zion more than all the dwellings of Jacob.  

Ciudad de Dios, qué cosas tan hermosas se dicen de ti.
Glorious things are said of you, oh, city of God.  

Voy a mencionar a Egipto y a Babilonia entre los pueblos que me conocen,
I will record Rahab and Babylon among those who acknowledge me, 

Filistea también y Tiro y aún la lejana Etiopía, y dirán,
Philistia too and Tyre, along with Cush, and will say, 

¨ésta fue nacida en Sión.´

‘this one was born in Zion.’  

De hecho en Sión será dicho, esta y aquella fueron nacidas de ella.

Indeed in Zion it will be said, this one and that one were born of her.  

El Altísimo mismo la ha afirmado.

The Most High himself will establish her.  

El Señor escribe en el libro donde constan los nombres de los pueblos: “Este nació en ella”.
The Lord will write in the register of the people, this one was born in Zion.  

Mientras hacen música, ellos cantarán,

As they make music, they will sing, 

“Mi hogar está en ti.”
‘all my springs of joy are in you.’” 

Él está claramente hablando de Sión en este párrafo.

He is clearly talking about Zion here. 

Había literalmente una ciudad de Sión dentro de Jerusalén.  

There was a literal city of Zion inside Jerusalem.  

Sión fue el lugar donde el Rey David puso el Tabernáculo del Arca de Dios.

Zion was the place where King David placed the Tabernacle or Ark of God.  

Él erigió una tienda y trajo el Arca de Dios a la tienda antes de que el templo fuera construido,

He erected a tent and he brought the Ark of God into the tent before the temple was built,

Y alabó al Señor ahí.

and he worshipped the Lord there.  

Nosotros podemos escuchar ahora en la radio.

We can listen to singing now on the radio. 

Pero creo que ellos tuvieron el más hermoso canto entonces...

But, I believe they had the most beautiful singing back then….

Ellos cantaron 24 horas al día, 7 días a la semana.

They sang 24 hours a day, 7 days a week.  

David organizó coros.

David organized choirs.  

Ellos alabaron al Señor con címbalos, arpas y sonidos fuertes y gritos de alegría.

They praised the Lord with cymbals, harps, and loud noises and shouts of joy.  

¡Qué tiempo de alabanza y adoración en ese entonces en Sión!

What a time of praise and worship back there in Zion!  

Se refería a la ciudad de Dios.

It was referred to as the city of God.  

Los Salmos dicen, “Ciudad de Dios, todas mis primaveras de alegría están en ti.”
The Psalm says, “City of God, all my springs of joy are in you.”  

Si tú no has imaginado la belleza de esta ciudad todavía,

If you haven’t imagined the beauty of this city yet, 

yo pienso que esta Cuidad de Dios es un lugar espiritual.

I think this city of God is a spiritual place. 

yo creo que es un lugar celestial,

I believe that it is a heavenly place, 

donde los creyentes nacidos de nuevo o gente de Dios se juntan y alaban. 

where the born-again believers or people of God gather together and worship. 

En otras palabras, yo creo que representa a la iglesia.

In other words, I think it represents the church.  

La iglesia es la ciudad de Dios. 

The church is the city of God.  

Cuando nos juntamos como la gente de Dios, nos convertimos en la ciudad de Dios.

When we gather together as the people of God, we become the city of God. 

Este razonamiento nos ayudará cuando empecemos a estudiar Proverbios 11 versículos del 10 al 12.

This understanding will help us when we start studying Proverbs 11 verses 10 to 12. 

“La ciudad entera celebra cuando los justos triunfan.

“The whole city celebrates when the Godly succeed.  

Ellos gritan de alegría cuando los injustos mueren.

They shout for joy when the Godless die.  

Los ciudadanos justos bendicen una ciudad.”

Upright citizens bless a city.”  

Pongamos diferentes palabras en estos versículos.

Let’s put different words in these verses.  

La ¨iglesia¨ entera celebra cuando los justos triunfan 

The whole “church” celebrates when the godly succeed 

y los ciudadanos justos bendicen la “iglesia” y “la hacen prosperar”.

and upright citizens bless the “church” and make it prosper.”  

Yo creo que nosotros, la iglesia, somos una ciudad puesta en una colina, como Sión estaba en Jerusalén.

I believe we, the church, are a city set on a hill like Zion was in Jerusalem.  

Nuestra intención en Un Proverbio al Día es ver los Proverbios en los evangelios, Mateo, Marcos, Lucas y Juan.

Our endeavor on A Proverb A Day is to see Proverbs in the gospels, Matthew, Mark, Luke and John.  

Veamos en Mateo capítulo 5 versículos del 14 al 16.

Let’s look at Matthew chapter 5 verses 14 through 16. 

Jesús está hablando a sus discípulos.

Jesus is speaking to his disciples.  

Jesús dice, “Ustedes son la luz del mundo, como una ciudad sobre una montaña,

Jesus says, “You are the light of the world, like a city on a mountain, 

alumbrando en la noche para que todos vean.”

glowing in the night for all to see.” 

Jesús se está refiriendo a los creyentes como una ciudad en la montaña.

Jesus is referring to the believers as being like a city on a mountain.  

La iglesia es como una ciudad en la montaña.

The church is like a city on a mountain.  

Él dice no escondas tu luz bajo una canasta.

He says don’t hide your light under a basket.  

Antes bien, ponla en alto y déjala que alumbre a todos.

Instead, put it on a stand and let it shine for all.  

De la misma manera deja que tu buena conducta brille para que todos la vean,

In the same way let your good deeds shine out for all to see, 

Para que todos alaben al Padre celestial.

so that everyone will praise your heavenly Father.  

¿Qué significa para el justo triunfar?
What does it mean for the Godly to succeed?  

¿Qué es lo que hace a toda la iglesia o a toda la ciudad celebrar?

What is it that causes the whole church or whole city to celebrate?  

Yo creo que la interpretación de este versículo en Proverbios se encuentra aquí en Mateo capítulo 5.

I believe that the understanding of this verse in Proverbs is found here in Matthew chapter 5.  

El éxito de los justos tiene que ver con la luz irradiada en una tierra oscura.
The success of the Godly has to do with the light being shed abroad to a dark earth.  

¿Cómo brilla esa luz delante de la gente?

How does that light come forth?  

Él dice que no escondas tu luz debajo de una cesta.

He says don’t hide your light under a basket. 

Antes bien, ponla en lo alto y déjala brillar para que alumbre a todos.
Instead, put it on a stand and let it shine for all to see.  

De la misma manera, ¡deja que las buenas obras que realices brillen de tal manera para que todos vean,

In the same way let, your good deeds shine out for all to see, 

y todos alaben al Padre celestial! 

so that everyone will praise your heavenly Father. 

Esta es la imagen de la iglesia, santos. 

This is a picture of the church, saints.  

Esta es la imagen de cómo nosotros, hermanos y hermanas en Cristo, debemos impactar a este mundo oscuro en el que vivimos.

This is a picture of how we as brothers and sisters in Christ are supposed to have an impact on this dark world we live in.  

A veces nuestra iglesia es el club “bendíceme”,
Sometimes our church experience is a bless-me club, 

un lugar donde vamos para ser bendecidos.

a place that we go to get blessed.  

Nos fascina cantar;
We love to sing; 

nos encanta orar;
we love to pray; 

nos fascina el escuchar el servicio;

we love to hear the preaching; 

nos encanta vernos unos a otros y ser parte de gente que ama a Dios.

we love to see each other and be part of people who love God.  

Esto es bueno y maravilloso.

This is good and wonderful.  

Eso es parte del propósito de la iglesia.

That is part of the whole purpose of church.  

Tenemos un lugar donde ir para crecer y ser fortalecidos.

We have a place to go to get built up and strengthened. 

Podemos ser edificados.   

We can get edified.  

Pero una imagen más completa de la ciudad de Dios nos lleva fuera de los muros.

But a more complete picture of the city of God takes us outside of the walls. 

Nosotros, la ciudad de Dios debemos irradiar nuestra luz  en un mundo de oscuridad.

We, the city of God are supposed to shine our light into a dark world. 

El mundo deberá ser un lugar mejor 

The world is supposed to be a better place 

porque somos nosotros la ciudad de Dios, una ciudad asentada sobre un monte.
because of our being the city of God, a city set on a hill.  

Jesús nos insta a que nuestras buenas obras brillen.

Jesus tells us to let our good deeds shine out.  

Esta es una instrucción específica para la iglesia y concuerda con otras partes de la Escritura.
This is a specific direction for the church and it agrees with other scriptures.  

Veamos en Tito capítulo 3 versículo 8.

Let’s look in Titus chapter 3 verse 8.  

Pablo escribe, “Cuanto te he dicho es cierto. Insiste constantemente,

Paul writes, “This is a faithful saying.  Affirm constantly, 

que aquellos que creen en Dios, sean cautelosos en perseverar en las buenas obras.
that those who believe in God, might be careful to maintain good works. 

Estas cosas son correctas y provechosas para el hombre.”

These things are good and profitable unto men.”  

Pablo escribe a Tito diciendo,

Paul is writing to Titus saying, 

“Yo quiero asegurarme que esto es importante para ti.

“I want to make sure that this is important to you.  

Yo lo repito constantemente. 

I repeat it constantly.  

Ahora voy a hablar de los creyentes. 

Now I am going to talk about the believers. 

¿Qué es lo que quiero insistir en los creyentes,

What is it about believers that I want to affirm
eso que constantemente quiero recordarte?
that I want to constantly bring before your mind?  

Es que los creyentes mantengan sus buenas obras.

It is that the believers might be careful to maintain good works. 

Escuchen 1ra. de Timoteo capítulo 5 versículos 24 y 25.

Listen to I Timothy chapter 5 verses 24 and 25.  

Dice, “Recuerda que algunas gentes guían vidas pecaminosas

It says, “Remember that some people lead sinful lives 

y todos saben que serán juzgados, 

and everyone knows that they will be judged, 

pero, hay otros quienes el pecado no será revelado hasta después.  

But, there are others whose sin will not be revealed until later.  

De la misma manera todos saben lo bien que hacen algunas personas,

In the same way everyone knows how much good some people do, 

pero hay otros quienes sus buenas acciones no serán conocidas hasta después”.

But, there are others whose good deeds will not be known until later.”  

Jesús pone muy claro que no debemos estar orgullosos de nuestras buenas obras.

Jesus makes it clear that we are not to be proud of our good works. 

No debemos gritar a los cuatro vientos cuando ofrendamos dinero.

We are not to blow a trumpet when we put money in the offering.  

No debemos llamar la atención

We are not to draw attention to ourselves 

cuando hacemos lo que debemos hacer en todo caso.
when we do what we ought to be doing anyhow. 

Pablo estaba escribiendo a Timoteo, diciendo que algunos pecados de la gente son pecados escondidos.

Paul was writing to Timothy, saying some people’s sins are hidden sins.  

Nosotros tenemos esa condición en la iglesia.

We have that condition in the church.  

Hay gente en la iglesia quienes están pecando,

There are people in the church who are sinning, 

pero lo hacen en la noche.

but they are doing it at night.  

Ellos lo hacen en la oscuridad.

They are doing it in the dark.  

Ellos lo están haciendo de la manera que la gente no se entera de ello,

They are doing it in ways that people are not aware of it, 

pero la promesa que Pablo hizo a Timoteo es que esos pecados eventualmente serán descubiertos.

But, the promise that Paul made to Timothy is that those sins will eventually be found out.  

Ellos no pueden esconder de Dios su naturaleza pecaminosa.

They can’t hide from God their sinful nature. 

Él dice de la misma manera que aquellas personas quienes hacen buenas obras,

He says in the same way those people who do good works, 

de forma silenciosa sin llamar la atención de sí mismas, también serán descubiertas.

quietly without drawing attention to themselves, will also be found out.  

El libro de Apocalipsis nos dice que vamos a ser recompensados de acuerdo a nuestras obras.

The book of Revelation tells us we are going to be rewarded according to our works.  

Aquellas actividades silenciosas de buenas obras
Those quiet deeds of good works 

realizadas por el pueblo exitoso en la ciudad de Dios…

that are performed by the successful people in the city of God….

van a tener una recompensa de acuerdo a ellas.
they are going to have a reward associated with them.  

Estaremos cerca de Jesús por ello.

We will be closer to Jesus because of them.  

El libro de Tito dice, “Nuestra gente no debería tener vidas improductivas.

The book of Titus says, “Our people should not have unproductive lives.  

Ellos deben aprender a ser buenos ayudando a otros que tienen necesidades urgentes.”

They must learn to be good by helping others who have urgent needs.”  

Seamos una ciudad de Dios ahora, hermanos y hermanas en Cristo.

Let’s be a city of God today, brothers and sisters in Christ.  

Ayudemos a aquellos con necesidades.

Let’s help those with needs.  

Este es Hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios les bendiga y que tengan una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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